


Glass, il vetro by Moretti Forni

Innovation, efficiency, 
reliability and safety: 
these are the four cardinal
points in the Moretti world.  
With over 50 years’ experience
in firing appliances, Moretti
Forni is today one of the world
leaders in the field 
of technology applied 
to kiln production.

The new glass melting line 
is the result of a company
philosophy aimed at 
offering high quality 
products that combine
practicality of use with 
high performance and
extremely competitive costs,
thanks to new manufacturing
methods and the special 
materials employed.

Flat glass melting, bending,
basin shaping and hobbies: 
a range of kilns 
for satisfying any kind 
of requirement and 
need within this sector.

Glass, as conceived by Moretti Forni
Glass, das Glas by Moretti Forni

Innovazione, efficienza,
affidabilità e sicurezza: 
sono i quattro punti cardinali
del mondo Moretti. 
Con oltre 50 anni di esperienza
nella cottura, Moretti Forni 
si posiziona oggi tra le aziende
leader per la tecnologia
applicata alla produzione
di forni a livello mondiale.

La nuova linea per la fusione
del vetro nasce da una 
filosofia aziendale mirata 
ad offrire prodotti di elevata
qualità che uniscono praticità
di utilizzo ad un alto
rendimento e ad una grande
competitività nei costi, 
grazie a nuove tecniche di 
produzione e agli speciali
materiali impiegati.

Fusione del vetro piano,
curvatura, formazione lavabo
ed hobbistica: una gamma
di forni in grado di soddisfare
ogni tipologia di richiesta 
ed esigenza nel settore.
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Innovation, Effizienz,
Zuverlässigkeit und Sicherheit:
das sind die vier Schwerpunkte
von Moretti. Mit mehr als 50-
jähriger Erfahrung im Backbereich
gehört Moretti Forni dank 
der bei der Ofenherstellung
angewandten fortschrittlichen
Technologien heute zu den
weltweit führenden Betrieben. 

Der neuen Produktlinie 
zum Schmelzen von Glas liegt
eine Betriebsphilosophie
zugrunde, die hochqualitative
Produkte mit
Bedienerfreundlichkeit, 
hoher Leistung und einem
konkurrenzfähigen Preis vereint;
all dies wird dank neuer
Produktionstechnologien und
spezieller Materialen ermöglicht.

Schmelzen von Flachglas,Biegen,
Formen von Waschbecken 
und Hobby-Basteln: eine
Ofenpalette, die allen
Anforderungen und Bedürfnissen
des Sektors gerecht wird.
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The melting operation
is a fundamental stage 
in glass processing, 
and requires extreme precision.
The Moretti range of kilns 
is designed and built to provide
total quality and ensure that
optimum results are obtained
during all phases of the firing
cycle involved in the production
of glass sheets and objects.  
Built of pre-painted and
moulded self-bearing steel
sheets, they are opened 
by automatically locking
electric actuators and 
are insulated with high
temperature ceramic fibre
wadding.  
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Fusione
Melting
Schmelzen

La gestione di 2 carrelli su FVM: 
risparmio di tempo e maggiore
produttività.

Management of 2 trolleys in the FVM: 
saving time and increasing productivity.

Der Einsatz von 2 Schlitten 
im Ofen FVM: Zeitersparnis 
und gesteigerte Produktivität.

fvm

L’operazione di fusione è una
fase di fondamentale
importanza nella lavorazione
del vetro, e richiede un’estrema
precisione. I forni per fusione
della gamma Moretti sono
progettati e costruiti per
consentire l’assoluta qualità 
e la massima sicurezza 
di ottenere ottimi risultati in
tutte le fasi del ciclo di cottura
necessarie alla realizzazione 
di lastre ed oggettistica in vetro.
Costruiti in lamiera di acciaio
autoportante preverniciata e
stampata, si aprono per mezzo di
attuatori elettrici con bloccaggio
automatico e sono isolati 
con pannelli di fibra ceramica
per alta temperatura. 

Der Schmelzvorgang ist eine
Phase von außerordentlicher
Bedeutung bei der Glasbearbeitung
und erfordert extreme Präzision.
Die Schmelzöfen der Moretti-
Produktpalette sind so entworfen
und konstruiert, dass absolute
Qualität und maximale Sicherheit
gewährleistet sind und optimale
Ergebnisse in allen Heizphasen
erzielt werden, was bei der
Realisierung von Platten und
Dekorgegenständen aus Glas
von grundlegender Wichtigkeit ist.
Die Öfen sind aus
selbsttragendem, lackiertem und
gestanztem Stahlblech konstruiert,
öffnen sich mit Hilfe von
Elektrotrieben mit automatischer
Blockierung und sind mit
hochtemperaturbeständigen
Keramikfaserplatten isoliert. 

Il funzionale quadro di controllo 
elettronico “Moretti System Control” 
per FVM-FVE-FVB, con
programmazione delle cotture a 15
spezzate e 10 programmi memorizzabili.

The functional “Moretti System Control” 
electronic control panel
for FVM-FVE-FVB, with 15 
levels firing settings and ability 
to store 10 programs.

Das funktionelle Elektronik-Steuerpaneel 
“Moretti System Control” 
für FVM-FVE-FVB, mit 
Zyklus-Programmierung von 10 Stufen 
und 15 spelcherbare Programme.



fve

Su richiesta il controllo elettronico 

electronic control
available on request

Auf Anfrage die Elektroniksteuerung 

Qualità nei materiali utilizzati:
la fibra ceramica ad alta densità 
e gli elementi riscaldanti al quarzo.

The quality of materials used: 
the high density ceramic fibre wadding
and quartz heating elements.

Qualität der verwendeten Materialien:
die hochdichtige Keramikfaser und die
Quarz-Heizelemente.

5



fva

Qualità nei materiali utilizzati: tappi
laterali in gres e treccia di rifinitura
in fibra ceramica sui bordi.

The quality of materials used: grès side
plugs and ceramic fibre finishing braid
on the edges.

Qualität der verwendeten Materialien:
seitliche Abdeckungen aus Gres und
Dekorgeflecht aus Keramikfaser an den
Kanten.
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Gli elementi riscaldanti 
al quarzo garantiscono 
una perfetta distribuzione 
del calore in tutta la superficie
interna del forno. 
Il controllo elettronico
esclusivo è stato concepito 
dai tecnici per facilitare 
al massimo l’operatività
dell’attrezzatura e per
minimizzare gli eventuali
errori: i cicli di cottura sono
completamente programmabili
e memorizzabili con estrema
semplicità.

The quartz heating elements
guarantee perfect heat
distribution throughout 
the interior of the kiln. 
The exclusive electronic 
control has been designed 
by technicians to facilitate
operation of the equipment 
and minimise the risk of error:
the firing cycles are fully
programmable and easily
stored.

Die Quarz-Heizelemente
garantieren eine perfekte
Hitzeverteilung auf der
gesamten Ofen-Innenfläche.
Die exklusive elektronische
Steuerung wurde von den
Technikern so konzipiert, 
dass maximale
Bedienerfreundlichkeit 
und geringe Fehlerquellen
gewährleistet sind: 
die Heizzyklen sind 
komplett und extrem einfach
programmier- und 
speicherbar.

fvb

Fusione
Melting
Schmelzen

Il funzionale quadro di controllo 
elettronico “Moretti System Control” 
per FVA-FVP, con programmazione 
delle cotture a 8 spezzate 
e 9 programmi memorizzabili.

The functional “Moretti System Control” 
electronic control panel
for FVA-FVP, with 8 levels firing 
settings and ability to store 9 programs.

Das funktionelle Elektronik-Steuerpaneel 
“Moretti System Control”
für FVA-FVP, mit Zyklus-Programmierung 
von 8 Stufen und 9 spelcherbare Programme.



La flessibilità nell’utilizzo 
è la principale caratteristica 
dei forni per la fusione del vetro
by Moretti. Con pochi e semplici
accessori è possibile aumentare
la versatilità del forno per
realizzare lastre curvate fino
a 100 cm di altezza e vetri
curvati per industria, edilizia
ed  oggettistica. 

Flexibility of use is the main
characteristic of glass firing
kilns by Moretti.  A few, simple
accessories increase the
versatility of the kiln, allowing
the production of bended panels
of glass up to 100 cm high 
and bended glass for use in
industry, building construction
and the production of other items. 

Einsatzflexibilität ist das
Hauptmerkmal der Moretti-
Öfen zum Schmelzen von Glas.
Mit wenigen und einfachen
Zubehörteilen kann die
Vielseitigkeit des Ofens um ein
weiteres vergrößert werden, um
gebogene Glasplatten mit bis zu
100 mm Höhe und gebogenes
Glas für Industrie, Bau und
Dekorgegenstände zu realisieren.
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Il forno FVM può assumere diverse
altezze nelle configurazioni con uno
o due anelli distanziatori.

The FVM furnace may have different
heights in the configurations with one 
or two spacer rings.

Der Ofen FVM kann je nach der
Konfiguration mit einem oder zwei
Distanzringen verschieden hoch sein.

Bending
Biegen

fvm/2a

Curvatura

10
0 

cm

fvm fvm/1a



fvm + 2atl

Il forno FVM può accogliere
contemporaneamente fino 
a due ATL.

The FVM  kiln can take 
up to two ATL at once.

Der Ofen FVM kann gleichzeitig 
bis zu zwei ATL aufnehmen.
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Formazione lavabo

I diversi diaframmi in dotazione per realizzare lavabo rotondi e ovali.

The various diaphragms available to create round and oval basins.

Die verschiedenen mitgelieferten Formen zur Realisierung von runden und ovalen Waschbecken.

Basin shaping
Formen von Waschbecken

atl
brevetto depositato

patent pending
patentiert



Il lavabo prende forma con il calore
generato dai tubi al quarzo di ATL 
e dal forno per fusione. Il processo 
di formazione può essere seguito 
in ogni sua fase sull’apposito display.

The basin takes shape thanks to the heat
generated by the quartz elements in the
ATL and in the furnace. All phases of the
shaping process can be followed on the
display provided.

Das Waschbecken entsteht durch die von
den Quarzröhren der Vorrichtung ATL
und vom Schmelzofen erzeugten Hitze.
Der Formungsprozess kann in jeder
Phase am entsprechenden Display
mitverfolgt werden.

Innovation is at the root 
of the Moretti philosophy.  
The thermal basin ring (ATL),
which is covered by an
international patent, 
is a product destined 
to revolutionise the concept 
of glass basin manufacture.
When inserted in an ordinary
furnace, the ATL can be used 
to produce a perfectly shaped
and finished basin from a flat
sheet of glass, forming 
the bowl by gravity. ATL is an
extremely versatile modular
project, allowing one or more
components to be inserted 
on each model in the line 
of furnaces, and it can be
stored with ease when not 
in use. Each ATL is fitted with 
a dedicated high precision
electronic control indicating 
the various shaping phases.
What is more, the various
diaphragms available allow 
the user to create round 
or oval basins.
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L’innovazione è alla base della
filosofia Moretti. L’Anello
Termico per Lavabo (ATL),
coperto da brevetto
internazionale, è un prodotto
destinato a rivoluzionare il
concetto produttivo dei
lavandini in vetro. Inserito
all’interno di un qualsiasi
forno per fusione, ATL permette
di ricavare da una lastra di
vetro piano un lavabo dalle
forme e dalle superfici perfette,
formandone la bolla per gravità.
ATL è un progetto modulare ad
alta versatilità che consente
l’inserimento di uno o più
componenti su ogni modello
della linea di forni per fusione
e può essere riposto facilmente
quando non utilizzato. Ogni ATL
è dotato di un controllo elettronico
dedicato di alta precisione con
indicazione dei vari stadi di
curvatura. Inoltre con i diversi
diaframmi disponibili
l’utilizzatore di ATL può realizzare
lavabo rotondi o ovali.

Innovation ist ein Grundstein 
der Moretti-Philosophie. Der
international patentierte
Thermoring für Waschbecken
(ATL) ist ein Produkt, dass das
Produktionskonzept von
Waschbecken aus Glas
revolutioniert. ATL wird in einen
beliebigen Schmelzofen
eingesetzt und ermöglicht dank
der Schwerkraft aus einer flachen
Glasplatte ein Waschbecken mit
perfekten Formen und Oberflächen
zu fertigen. ATL ist ein modulares
und äußerst vielseitiges Konzept,
das die Einfügung einer oder
mehrerer Komponenten in alle
Modelle der Schmelzofenlinie
ermöglicht; genau so einfach
können sie entnommen werden,
wenn sie nicht mehr  benutzt
werden. Jede Vorrichtung ATL
verfügt über eine elektronische
hochpräzise Steuerung mit
Angabe der verschiedenen
Biegestadien. Ferner kann der
Benutzer anhand verschiedener
Formen runde oder ovale
Waschbecken realisieren.

ATL è utilizzabile con / ATL can be used with / ATL ist verwendbar mit: 

FVB FVE FVM



Glas hat die Menschen im Laufe
der Geschichte immer schon
begleitet; als Dekoration,
Nutzgegenstand oder Schmuck
hat es Jahrhunderte lang die
Stile verschiedenster Sektoren
charakterisiert. Diese Tradition
wird von der Firma Moretti
fortgesetzt, die  Elemente
höchster Qualität garantiert,
die den strengen Sicherheits-
normen entsprechen. Die
Bearbeitungstechnik von Glas
muss unmittelbar erprobt werden,
um vollständig verstanden zu
werden. Die Realisierungs-
möglichkeiten sind unzählig
und lassen dem Handwerker
dank der perfekten Symbiose
zwischen Technologie und
Bedienerfreundlichkeit von
Moretti-Produkten viele
Ausdrucksmöglichkeiten.

Il vetro accompagna da sempre
la storia dell’uomo,
caratterizzando per secoli le
scelte di stile nei settori più
diversi e offrendo infinite
possibilità di realizzazione e di
espressione a fine decorativo,
di utilità o di accessorio. Questa
tradizione continua e rivive con
Moretti che, nel costante
impegno di andare incontro
alle esigenze dell’utilizzatore,
propone una gamma di elementi
che garantiscono altissima
qualità, tecnologia ed una
grande semplicità di utilizzo 
e rispondono alle più severe
norme di sicurezza.

Glass has always formed part
of our history.  Used for
decoration, for utensils and
accessories, it has for centuries
characterised the style trends
in a wide range of sectors. This
tradition continues with Moretti,
who offers extremely high
quality articles that comply with
the strictest safety regulations. 
In order to understand glass
working methods thoroughly,
they must be put into practice.
The options available are
endless, leaving craftsmen with
an ample range of expression,
thanks to a combination of
technology and simplicity of
use typical of Moretti products.
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Hobbistica
Hobbies
Hobby-Bastler

fvp
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specifiche tecniche • technical specifications • technische daten
forni elettrici • electric ovens • elektrische öfen

* incluso quadro / control panel included / inclusiv steuerung.

temp. esercizio
working temp.
betriebstemp.

850°C

temp. esercizio
working temp.
betriebstemp.

850°C

temp. esercizio
working temp.
betriebstemp.

850°C

a

307 cm

b* h x y

231 cm

fv
m

misure esterne
outer dimensions
außenbmessungen

190 cm 270 cm 130 cm

z

misure interne
inner dimensions

innenabmessungen

potenza
power

leistung

temp. limite
high limit temp.

höchsttemp.

peso
weight

gewicht

30 kw 1020 kg V400 3N
50/60 Hz 1000°C40 cm

a

307 cm

b* h x

231 cmFV
M

/1
a

190 cm 270 cm 130 cm 70 cm

y z
potenza
power

leistung

temp. limite
high limit temp.

höchsttemp.

peso
weight

gewicht

30 kw 1174 kg V400 3N
50/60 Hz 

a

307 cm

b* h x

231 cmFV
M

/2
a

215 cm 270 cm 130 cm 100 cm

y z
potenza
power

leistung

temp. limite
high limit temp.

höchsttemp.

peso
weight

gewicht

30 kw1000°C

1000°C

1328 kg
V400 3N
50/60 Hz 

a

88 cm

b h x y

83 cm

fv
p

misure esterne
outer dimensions
außenbmessungen

60+80
cm 53 cm 53 cm

z

misure interne
inner dimensions

innenabmessungen

potenza
power

leistung

temp. limite
high limit temp.

höchsttemp.

peso
weight

gewicht

2,8 kw 95 kg V230 1
50/60 Hz 

a forno chiuso / kiln closed / geschlossenem öfen.

1000°C

temp. esercizio
working temp.
betriebstemp.

850°C25 cm

a*

149 cm

b h x y

93 cm

fv
a

misure esterne
outer dimensions
außenbmessungen

123 cm 106 cm 56 cm

z

misure interne
inner dimensions

innenabmessungen

potenza
power

leistung

temp. limite
high limit temp.

höchsttemp.

peso
weight

gewicht

6 kw 180 kg V400 3N
50/60 Hz 

* incluso quadro / control panel included / inclusiv steuerung.  a forno chiuso / kiln closed / geschlossenem öfen.

1000°C

temp. esercizio
working temp.
betriebstemp.

850°C38 cm

* incluso quadro / control panel included / inclusiv steuerung.  a forno chiuso / kiln closed / geschlossenem öfen.

* incluso quadro / control panel included / inclusiv steuerung.  a forno chiuso / kiln closed / geschlossenem öfen.

a*

247 cm

b h x y

111 cm

fv
b

misure esterne
outer dimensions
außenbmessungen

117 cm 165 cm 80 cm

z

misure interne
inner dimensions

innenabmessungen

potenza
power

leistung

temp. limite
high limit temp.

höchsttemp.

peso
weight

gewicht

12 kw 391 kg V400 3N
50/60 Hz 1000°C

temp. esercizio
working temp.
betriebstemp.

850°C38 cm

a*

308 cm

b h x y

148 cm

fv
e

misure esterne
outer dimensions
außenbmessungen

117 cm 215 cm 115 cm

z

misure interne
inner dimensions

innenabmessungen

potenza
power

leistung

temp. limite
high limit temp.

höchsttemp.

peso
weight

gewicht

18 kw 470 kg V400 3N
50/60 Hz 1000°C

temp. esercizio
working temp.
betriebstemp.

850°C38 cm

a

96 cm

b p

73 cm

at
l

misure esterne
outer dimensions
außenbmessungen

38 cm Ø 57 cm x  71 cm
y  49 cm

misure interne
inner dimensions

innenabmessungen

potenza
power

leistung

temp. limite
high limit temp.

höchsttemp.

peso
weight

gewicht

9 kw 65 kg V400 3N
50/60 Hz 900°C

temp. esercizio
working temp.
betriebstemp.

850°C



fvm fve fvb fva

fvm fvm/1a fvm/2a

FORMAZIONE 
LAVABO
BASIN SHAPING
FORMEN VON 
WASCHBECKEN +

atl

fvp

fvm fve fvb

HOBBISTICA
HOBBIES
HOBBY-BASTLER

B
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Moretti Forni Spa si riserva 
il diritto di modificare senza preavviso le caratteristiche 
delle apparecchiature presentate in questa pubblicazione

Moretti Forni Spa 
reserves the right to modify the features of the appliances
presented in this publication without notice

Moretti Forni Spa behält sich 
das Recht vor, die Eigenschaften der in diesem Handbuch
aufgeführten Geräte ohne Vorankündigung zu ändern

www.morettiforni.com

FFUUSSIIOONNEE

MELTING
SCHMELZEN 

CURVATURA
BENDING 
BIEGEN

La gamma Glass • The Glass range • Die Baureihe Glass


